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 Итоговая версия от 18 июня 2009 

Премьер министр, 
На основании доклада Министра экономики, промышленности и занятости,
Принимая во внимание:
Директиву 98/34/ЕС Европейского Парламента и Совета от 22 июня 1998, устанавливающую процедуру информирования в области стандартизации и технического регулирования, а также норм, касающихся информационно-коммуникационных технологий;
Директиву 2006/123/ЕС Европейского Парламента и Совета от12 декабря 2006, регулирующую услуги на внутреннем рынке;
Распоряжение  2008/0042/F  от 01 февраля 2008, адресованное Европейской Комиссии;
Закон № 41-1987 от 24 мая 1941 по стандартизации;
Закон № 94-665  от 04 августа 1994 с изменениями  по вопросам терминологии на французском языке в области стандартизации;
 Указ от 5 марта 1943, о необходимости создания и общественной значимости Франзуской ассоциации по стандартизации;
 Указ № 55-733 от 26 мая 1955 с изменениями по вопросам государственного экономического и финансового контроля;
 Заслушав доклад Государственного Совета (отдел финансов), 
 
Постановил:

ГЛАВА 1: ФРАНЦУЗСКАЯ СИСТЕМА СТАНДАРТИЗАЦИИ. 

Статья 1

Стандартизация – деятельность, имеющая общественный интерес, целью которой является  разработка  согласованной всеми заинтересованными сторонами нормативно-правовой базы, регламентирующей нормы, характеристики, и рекомендации или примеры хорошей практики в отношении продукции, услуг, методов и процессов производства. 
Цель стандартизации способствовать экономическому развитию, инновациям в долгосрочной перспективе

Статья 2 

Французская ассоциация по стандартизации  и органы, установленные Министром промышленности, такие как отраслевые бюро по стандартизации, занимаются непосредственно стандартизацией и ее пропагандой в целях организации или участия в разработке, французских, европейских или международных стандартов. 

Статья 3 

Назначенный указом Межминестерский представитель по стандартам обеспечивает под руководство Министра промышленности разработку и внедрение французской политики по стандартизации.  После публикации в Официальном журнале Французской Республики указа о назначении или со дня его вступления в силу,  он наделяется правом подписи от имени Министра или Государственного секретаря всех  законодательных актов, за исключением указов, относящихся к разработке и внедрению французской политики по стандартизации.  

Статья  4 

I. ― При Министре промышленности создается Межминистерская группа по стандартизации, состоящая из ответственных за стандартизацию от различных министерств, назначенных по предложению соответствующих Министров указом Министра промышленности.  Список ответственных публикуется в официальном журнале Французской  Республики.  Эту группу возглавляет межминистерский ответвленный за вопросы стандартизации. 
II.  ― Межминистерский ответственный за вопросы стандартизации координирует на уровне своего министерского департамента контроль за работами в области стандартизации, ее пропаганду как средства обеспечивающего выполнение законодательно установленных требований,   и оценку соответствия проектов стандартов нормам законодательства.  
III. ― Межминистерская группа по стандартам выносит на согласование Министру предложения по направлениям французской политики по стандартизации и по его поручению, выносит экспертное мнение по всем вопросам стандартов и стандартизации.  
 
ГЛАВА 2: ОБЩЕСТВЕННЫЕ ЗАДАЧИ ФРАНЦУЗСКОЙ АССОЦИАЦИИ ПО СТАНДАРТИЗАЦИИ. 

Статья 5 

Французская ассоциация по стандартизации направляет и координирует разработку национальных стандартов и участвует в разработки европейских и международных стандартов. 
Она является французским членом европейских и международных не правительственных организаций по стандартизации. Она может быть представлена в их совещательных органах в виде отраслевых бюро по стандартизации.  
 Комитет, созданный при Французской ассоциации по стандартизации, в работах которого участвует межминистерский ответственный по стандартизации или его представитель, разрабатывает и представляет согласованную со всеми заинтересованными сторонами позицию по вопросам стандартизации, озвучиваемую французским представителем в  европейских и международных не правительственных организациях по стандартизации. 

Статья 6

Французская ассоциация по стандартизации обеспечивает:
1 Программу работ по стандартизации, нацеленную на: 
а) Определение на основе оценки экономических и социальных потребностей общества направлений деятельности бюро по стандартизации и необходимости разработки стандартов на национальном уровне, а также в рамках  европейских и международных не правительственных организациях по стандартизации.  
b) Выбор работ по разработке европейских и международных стандартов, требующих участия французских представителей;
       c) Изучение экономического влияния стандартизации ;
 2  Организация опросов общественного мнения по проектам стандартов, разрабатываемых бюро по стандартизации в соответствии со статьей 15. 
3 Оценка регулирующего воздействия и публикация стандартов. 


Статья  7 


Французская ассоциация по стандартизации получает документы, по вопросам стандартизации, адресованные совещательным органам отраслевых бюро по стандартизации. Она может как по просьбе этих бюро, так и по собственной инициативе принимать участие в их работе. 

Статья 8 

Комитет по аудиту и оценке при Французской ассоциации по стандартизации уполномочен проводить оценку деятельности бюро по стандартизации, предусмотренную статьей 11 и контролировать соответствие и эффективность деятельности Французской ассоциации по стандартизации, согласно статье 6.  Он проверяет, прежде всего, степень участия всех заинтересованных сторон в работах бюро по стандартизации, в частности Ассоциаций потребителей, профсоюзов наемных работников, малых и средних предприятий.  

Статья  9 

Общественная задача, поставленная настоящим указом перед Французской ассоциацией по стандартизации, имеет отдельный бюджет, несвязанный с другими видами ее деятельности.   Этот бюджет делится на бюджет по реализации направлений деятельности и координации разработки стандартов и бюджет по финансированию функционирования бюро по стандартизации, предусмотренного  гл. IV, ст. 11.
 Французская ассоциация по стандартизации  проводит ревизию хозяйственной деятельности, позволяющую оценить распределение стоимости и средств на различную общественно значимую деятельность.  

Статья 10
I. ― Межминестерский представитель по стандартам выполняет функции правительственного комиссара при Французской ассоциации по стандартизации.  Он имеет право включать в повестку дня Административного Совета Французской ассоциации по стандартизации интересующие его вопросы.  Он может запретить проведение слушаний в Административном совете Ассоциации, уведомив ее в за 8 рабочих дней, если обсуждаемые проблемы нарушают законодательство, противоречат французской государственной политике в области стандартизации и могут негативно отразиться на выполнении им, возложенных на него функций. В случае невозможности личного присутствия Правительственный комиссар может делегировать свои полномочия по участию в заседаниях административного совета одному из своих сотрудников. 
II. ― Экономическая и финансовая деятельность Французской ассоциации по стандартизации контролируется Государством согласно  указу  от 26 мая 1955.







ГЛАВА III: РАЗРАБОТКА И ОЦЕНКА РЕГУЛИРУЮЩЕГОТ ВОЗДЕЙСТВИЯ ПРОЕКТОВ СТАНДАРТОВ

Статья 11


I. ― Разработка проектов стандартов производится по поручению Французской ассоциации по стандартизации, отраслевым бюро стандартизации, аккредитованных при этой ассоциации при соблюдении условий, предусмотренных в данной статье. 
II.  ― Аккредитация отраслевых бюро по стандартизации  по поручению Министра промышленности,  относится к компетенции межминестерского ответственного за стандартизацию на максимальный срок до 3-х лет, в соответствии с оценкой их деятельности, которая проводится согласно ст. 8. В свидетельстве об аккредитации указывается область деятельности отраслевого бюро стандартизации и его обязанности, которые могут меняться в зависимости от потребностей бюро.
III. ― Межминистерский ответственный по стандартизации имеет право по поручению Министра промышленности приостанавливать действие свидетельства об аккредитации, указанного в гл. II , или отменять его.  
Если отраслевое бюро по стандартизации не выполняет свои обязанности, то межминистерский	 ответственный по стандартизации информирует его о возможной приостановке действия свидетельства об аккредитации или о его отмене.  Свидетельство по аккредитации может быть приостановлено или отменено только после получения от бюро объяснений по предъявленным претензиям.  
IV. ― В общих для большого количества отраслей областях и в отраслях, не имеющих своего аккредитованного  отраслевого бюро по стандартизации, разработка проектов стандартов осуществляется Французской ассоциацией по стандартизации на условиях, предусмотренных во 2 аб. ст. 9 . При выполнении функций бюро по стандартизации Французская ассоциация по стандартизации  имеет те же обязанности, что  и отраслевые бюро по стандартизации за исключением обязанности по аккредитации, предусмотренной  в гл. II.

Статья 12 

I. ― Для разработки проектов национальных, европейских или международных стандартов Французская ассоциация по стандартизации поручает выполнение своих задач органам аккредитованным Министром промышленности, согласно ст. 11, которые исполняют их от ее имени и в ее интересах.
II. ― Национальные стандарты разрабатываются бюро по стандартизации, аккредитованными в соответствии со ст. ё11 при поддержке комиссий по стандартизации, объединяющих все заинтересованные стороны, выразившие желание участвовать в их разработке. 
III. ― В случае, если работы по стандартизации выполняются несколькими бюро по стандартизации, Французская ассоциация по стандартизации, согласуя свои действия с заинтересованными сторонами, выбирает бюро по стандартизации, которое будет координировать работы. 





Статья 13 

I. ― Поручение выполнения задач является объектом соглашения между Французской ассоциацией по стандартизации и соответствующим бюро по стандартизации, выбор которого был одобрен межминистерским ответственным по стандартизации.  Соглашение предусматривает для бюро по стандартизации, способных выполнить поставленные задачи, возможность передачи ведения  от имени Франции работ по разработке европейских и международных стандартов. 
II. ― Соглашение предусматривает условия, при которых Французская ассоциация по стандартизации оплачивает работы бюро по стандартизации по разработке стандартов. 

Статья 14 

Расходы по разработке какого-либо стандарта могут быть возложены на членов Комиссии по стандартизации в соответствии с  гл. II ст. 12.
 Тем не менее, нельзя требовать участия в расходах на разработку стандартов от аккредитованных  обществ потребителей, и обществ по охране окружающей среды,  пропорционально их количеству на национальном уровне, от профсоюзов наемных рабочих, от малых и средних предприятий, штат которых не превышает 250 человек, или не превышает это количество более, чем на 25%, от государственных учебных заведений, государственных научно-технических учреждений, а также от управлений министерств, в случае участия в разработке стандарта представителей управления министерства или их заместителей.    

Статья 15 

Перед оценкой регулирующего воздействия стандарта  Французской ассоциацией по стандартизации  проводится опрос общественного мнения, который подразумевает бесплатное предоставление проекта стандарта на французском языке, опубликованного на официальном сайте Французской ассоциации по стандартизации, в течение всего времени проведения опроса, которое не может составить менее 2-х недель, чтобы позволить всем заинтересованным сторонам выразить свои замечания. Перед проведением опроса общественного мнения должна быть проведена соответствующая рекламная кампания.

Статья 16 

Перед проведением оценки регулирующего воздействия стандарта Французская ассоциация по стандартизации проводит консультации с Межминистерским ответственным по стандартам. Он имеет право запретить проведение оценки регулирующего воздействия в течение месяца с момента получения уведомления от Французской ассоциации по стандартизации, по причинам, приведенным в гл I, ст. 10 или при отсутствии версии на французском языке. Он осуществляет контроль за публикацией стандартов на французском языке.







ГЛАВА IV  ПРИМЕНЕНИЕ СТАНДАРТОВ
 
Статья 17 

Использование стандартов является добровольным. 
Тем не менее, стандарты могут получить статус обязательных постановлением министра промышленности или других министров.   
Обязательные стандарты подлежат бесплатной публикации на сайте Французской ассоциации по стандартизации.

ГЛАВА V  ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
Статья 18
Изменению подлежат следующие законодательные акты :
 Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 1 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 10 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 11 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 12 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 14 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 17 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 18 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 19 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 2 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 20 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 21 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 3 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 3-1 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 4 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 5 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 6 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 7 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 8 
Отменен указ  № 84-74  от 26 января 1984 - ст. 9 

Статья 19 

Свидетельства об аккредитации, выданные до вступления в силу указа, действуют до 1 января 2010 года.
Статья 20

Министр экономики,  промышленности и занятости и Государственный секретарь по вопросам промышленности и потребления, пресс-секретарь Правительства несут ответственность каждый	 в части своей компетенции за исполнение данного указа, который будет опубликован в официальном журнале Французской Республики.

 Париж, 16 июня 2009 г. 
Премьер министр                                                                      Франсуа Фийон 
Министр экономики,
Промышленности и занятости                                                 Кристин Лагард
Государственный секретарь по вопросам
Промышленности и потребления,
Пресс-секретарь Правительства                                              Люк Шатель  
